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CHI SIAMO

CISAL rappresenta un esempio di industria italiana autonoma ed integrata, a ciclo di produzione completo,
caratterizzato da soluzioni tecnologiche e gestionali innovative. Cisal ¢ oggi uno dei protagonisti dell’innovazione
nel settore, con grande sensibilita per I’efficiente uso delle risorse, in primis acqua ed energia, e costante attenzione
allo sviluppo continuo di prodotti innovativi nel design, nei materiali, nel funzionamento e nelle prestazioni.

Le Collezioni combinano sapientemente estetica, funzionalita e affidabilita, grazie alla collaborazione con

designers internazionali quali Karim Rashid, Giampiero Peia, Fabio Rotella.

Fondata nel 1952 da Liborio Soldi
e battezzata CISAL, la societa
ha attraversato tutte le stagioni
dell’epopea  della  rubinetteria
di cui il Cusio ¢ protagonista fin
dagli albori.

Founded in 1952 by Liborio Soldi and
named CISAL, the company has gone
through all the epic seasons of brassware
industry where Cusio has been the
protagonist since the beginning

ARCANA
TECNOLOGIA
AL DI S0PRA
DI OGN
SOSPETTO.
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Nel 1980 I’Arch. Raffaella Vecchi
disegna la serie ARCANA, un
prodotto icona classico e storico
che apre nuovi orizzonti nei
mercati esteri, che si sviluppano
passando anche attraverso
la creazione di una filiale in
Germania nel 1991.

In 1980 the Architect Raffaella Vecchs,
designed the ARCANA series, a classical
and historical icon that opens up new
horizons in_foreign markets, which also
led to the establishment of a daughter
company in Germany in 1991.
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(UEL TOCCO
GENTILE

GHE FUNZIONA

Dal lavoro di sviluppo interno
coordinato da Daniele Sirini,
nasce la prima cartuccia a dischi
ceramici monocomando. Il nuovo
BLITZ apre la gloriosa storia delle
serie di miscelazione Cisal.

The fust single handle ceramic disc
cartridge  was  developed  internally
by Daniele Sirini and his team. The
glorious fustory of Cisal muxer series
begins with the new BLITZ series.



ABOUT US

Cisal s the outstanding example of an independent and fully integrated Italian manufacturer; performing the complete production
cycle, characterised by innovative technology and management solutions.
Cisal is now one of the leading innovators in the industry and is very conscience about the efficient use of resources, water and energy,
and focuses on the continuous development of innovatwe products with regard to design, materials, function and performance. Thanks
to collaboration with international designers such as Karim Rashid, Giampiero Pea, Fabio Rotella, the Collections masterfully

combine aesthetics, functionality and reliability.

1999

Nel 1999, viene realizzato un nuo-
vo stabilimento disegnato dall’Ar-
ch. Giampiero Peia e attrezzato
con modernissimi  impiantt  di
cogenerazione, galvanica e magaz-
zino elettronico. Qui s1 concentra-
no le tecnologie piu avanzate del
settore e sl supporta una crescita
continua nella progettazione del
prodotto,  nell'ingegnerizzazione
del manufatto e del prodotto
finito.

In 1999, a new factory building
designed by the architect Giampiero Peia
was built and equipped with modern
cogeneration and plating plants along
with an electronic  warehouse. Here,
using the most advanced technologies
n the industry, product design and the
engineering of the part and the finished
product are in continuous development.

2009

Nel 2009 la famiglia Huber,
proprietaria ~ di  Huber, leader
nella fabbricazione di miscelatori
termostatici, decide di fare una scelta
strategica per 1l futuro, acquisendo
Cisal per garantile un asse di
sviluppo tecnologico e industriale
assolutamente vincente: combinare
know-how, esperienza e capacita
produttive per offrire al progettista
e alla clientela una variegata e
completa. gamma di  prodotti
mntegrati a miscelazione termostatica,
monocomando e tradizionale.

In 2009 the Huber family, owner
of Hubey a leading manufacturer of
thermostatic mixers, decided to make
a strategic choice for the future, by
acquiring  Cisal and  providing  the
company with an absolutely successful
technological and industrial development
Sormat:  to  combine  know-how,
experience and production capacities in
order to offer designers and customers a
wide and complete range of single lever,
traditional, and thermostatic brassware
products.

2019

Karim Rashid presenta gl iconici
rubinetti della collezione Vita.
Vita si fa notare per la modernita
delle linee dallo stile arboreo

e 1dentitario.

Karim Rashid presents the iconic taps
he designed for the Cisal Vita collection.
Vita stands out for the siylish personality
of its modern, tree-inspired shapes.
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The perfect harmony between technology and beauty. - Y
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Color1 Metallici

26 Aged Copper

21 Chrome
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Metal Colors

2F Brushed Nickel

3W Brushed

Black Titanium

2W Brushed Gold




I colori metallici donano alle superfici una vibrazione luminosa e profonda.
Ogni riflesso cattura lo sguardo e restituisce una sensazione di materia viva,
dinamica, capace di trasformare la luce in emozione.

Metal colors give surfaces a luminous, deep vibration. Each reflection
calches the eye and evokes a sense (;f lving, dynamic material, capable of
transforming i

ght into emotion.
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Color1 Opachi
Matt Colors




La superficie priva di riflessi restituisce una sensazione visiva e tattile calda,
vellutata, capace di conferire 1profondlta e personalita a ogni ambiente.
Il finish opaco si distingue per il suo look contemporaneo, ma senza tempo.

The non-reflective surface offers a warm, velvety visual and tactile
sensation, adding depth and character to any space.
The matte finish stands out for its contemporary yet tumeless look.
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Colon Metallizzat

Metallic Colors




I colori metallizzati conferiscono alle superfici una raffinata luminosita,
riflettendo la luce in modo unico e creando profondita. Ogni sfumatura
arricchisce Pambiente con un dinamismo sofisticato e un’eleganza senza tempo.

Metallic colors impart a refined luminosity to surfaces, reflecting light
n a unique way and creating depth. Each shade enriches the space with
sophisticated dynamism and timeless elegance.
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Chrome - 21

Brushed Nickel - 2F

Black Titanium - 3W

Brushed

Le nostre finiture metalliche reinterpretano l’as{).etlo.induslriale con .
eleganza, integrandosi con naturalezza negli ambienti contemporanei.

Our metallic finishes reinterpret the industrial look with elegance,
blending naturally into contemporary spaces.
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Snow White - 4Q

Cemento - 47

46

Metal Bronze
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Le nostre finiture reinterpretano la materia, in armonia con I'ambiente.

Our finishes offer a refined interpretation of materials,
in perfect harmony with the environment.
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RL 354 43

pnocomando Lavabo
Basin Mixer




LN 1451 44

Monocomando Lavabo Free-Standing
Free-Standing Basin Mixer




LV 355 45

Monocomando Lavabol

Basin Mixer




LN 551 47

Monocomando Lavabo
Basin Mixer
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COLOR PROJECT

LV 23 4Q

Monocomando 2 Uscite
2-Outlet Mixer

DS 1338 4Q
Braccio doccia
Shower arm

DS 1635 4Q

Soffione
Shower head
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ZA 185 2W
Placca di Comando

Flush Plate




Z.A 186 2F
Placca di Comando
Flush Plate




COLOR PROJECT
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Monocomando Lavabo
Basin Mixer
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COLOR PROJECT

268

250
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Parte Esterna Monocomando Lavabo
Basin Mixer Exposed Part
Partie Apparente Mitigeur Lavabo

Parte Esterna Monocomando Lavabo
Basin Mixer Exposed Part
Partie Apparente Mitigeur Lavabo

Parte Esterna Monocomando 2 Uscite
2-Outlet Mixer Exposed Part
Partie Décor Mitigeur 2 Sorties

2
Z
U
Parte Esterna Termostatico 2-3 Uscite
o 2-3-Outlet Thermo Exposed Part
g 7 - Partie Décor Thermo 2-3 Sorties
Ll
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55-80
o 780

Parte Esterna Monocomando Doccia
Shower Mixer Exposed Part
Partie Décor Mitigeur Douche
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COLOR PROJECT Lineaviva

LV 00054 0

Monocomando Lavabo

246
*HI 7 Basin Mixer
CH.11 Mitigeur Lavabo

LV 00355 4
Monocomando Lavabo
Basin Mixer

Mitigeur Lavabo
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370

Parte Esterna Monocomando Lavabo
Basin Mixer Exposed Part
Partie Apparente Mitigeur Lavabo

85 - 65

[ 107 g3 LV 00056 0
zag | | " Monocomando Bidet
QI /32 Bidet Mixer
o CH.11 Mitigeur Bidet
0 A

32



COLOR PROJECT

Parte Esterna Monocomando 2 Uscite
2-Outlet Mixer Exposed Part
Partie Décor Mitigeur 2 Sorties

Parte Esterna Termostatico 2-3 Uscite
2-3-Outlet Thermo Exposed Part
Partie Décor Thermo 2-3 Sorties

Parte Esterna Monocomando Doccia
Shower Mixer Exposed Part
Partie Décor Mitigeur Douche
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COLOR PROJECT

S
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Parte Esterna Monocomando 2 Uscite
2-Outlet Mixer Exposed Part
Partie Décor Mitigeur 2 Sorties

A po

120

Parte Esterna Termostatico 2-3 Uscite
2-3-Outlet Thermo Exposed Part
Partie Décor Thermo 2-3 Sorties

Parte Esterna Monocomando Doccia
Shower Mixer Exposed Part
Partie Décor Mitigeur Douche
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COLOR PROJECT Less M zmmal
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Monocomando Lavabo
Basin Mixer

Pl Mitigeur Lavabo
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= = 108 Basin Mixer Exposed Part
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Monocomando Bidet
Bidet Mixer

Mitigeur Bidet
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COLOR PROJECT
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170

Parte Esterna Monocomando 2 Uscite
2-Outlet Mixer Exposed Part
Partie Décor Mitigeur 2 Sorties

A po

120

Parte Esterna Termostatico 2-3 Uscite
2-3-Outlet Thermo Exposed Part
Partie Décor Thermo 2-3 Sorties

Parte Esterna Monocomando Doccia
Shower Mixer Exposed Part
Partie Décor Mitigeur Douche
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COLOR PROJECT | Colonne Doccia
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CombiDoccia Termostatico
Thermo CombiShower
CombiDouche Thermo
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575-580

350

706-1191

791-1276
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CombiDoccia Monocomando
CombiShower Mixer
CombiDouche Mitigeur




COLOR PROJECT | Party Esterne a pavimento
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Parte Esterna Monocomando Lavabo a pavimento
Exposed Part for single basin on the floor

Parte Externa Monomando de suclo
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LN 01420 0
Parte Esterna Monocomando Vasca Free-Standing
Free-Standing Bath/S. Mixer Exposed Part 39
Partie Apparente Mitigeur Bain/D. Free-Standing



COLOR PROJECT | Accessort

DS 01893 0

Completo Doccia con Presa d’Acqua
Shower Set on Wall Elbow

Ensemble de Douche sur Coude Mural

0 DS 01338 0
JI 1 Braccio Doccia
s IEL Shower Arm

Gz L Bras Douche
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DS 01635 0
Soffione Doccia
Shower Head
Douche de Téte

ZA 002251

Bocca di Erogazione
Filler Spout

Bec Verseur
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COLOR PROJECT | Accessort
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ZA 00407 0
Sifone
Siphon
Siphon

X = 0-83 mm. MAX

f
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063 X = 63-103 mm. MAX

ZA 00179 0
Scarico Click-Clack
Click-Clack Waste
Vidage Click-Clack
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180x105
——

ZA 00185 0
Placche di Comando
Flush Plate

Plaque de Déclenchement

160
180x105
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260 8

ZA 00186 0
Placche di Comando
Flush Plate

Plaque de Déclenchement
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Appendino
Robe Hook
Porte-Peignoir
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COLOR P RO]E CT | Accessort
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Porta Salviette
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Brush Holder
Porte-Brosse
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< Kit Installazione a Muro
8 w ‘Wall Fixing Kit
Ts] S' Kit d’Installation Murale
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Tutti i diritti riservati. Divieto di riproduzione o duplicazione con qualsiasi mezzo.
All rights reserved. Duplication or reproduction prohibited without permission.

Per la sua politica di continuo sviluppo, CISAL si riserva il diritto di modificare le caratteristiche dei prodotti in qualsiasi momento.
Due to our policy of continuous improvement, CISAL reserves the right to change product specification at any time.
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CISAL
28010 Alzo di Pella (NO) - Italia - Via Pietro Durio 160 - Tel. +39 0322 918111
cisal@cisal.it




